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No. 172] BILL. [1898.

An Act further to amend the Inland Revenue Act.

HER Majesty, by and with the advice and consent of the
Senate and IHouse of Commons of Canada, enacts as
follows :—

1. Section 258 of The Inland Revenue Act, as amended by r.S.C,c. 34,
5 section 13 of chapter 19 of the statutes of 1897, is hereby & 2%
further amended by adding thereto the following subsections :— '

“ 2. On and after the first day of July, one thousand eight Duty on raw
hundred and ninety-eight, the weight upon which the duty on leaf tobacco.
raw leat tobacco shall be computed, as provided by paragraphs

10 (m) and (n) of subsection one of this section, shall be the weight
with reference to the standard mentioned in paragraph (e) of
section 247. :

“3. The provisions of the said paragraphs (m) and (n) shall
apply to foreign raw leaf tobacco in excisc warehouse on the

15 twenty-third day of April, one thousand eight hundred and
ninety-seven, or transferred thereto thereafter free of customs
duties.” ' ’

2. Section 14 of chapter 19 of the statutes of 1897 is hereby 1897, c. 1,
repea]ed, s, 14 repealed.

20 3. In amendment of a clerical error in section 4 of chapter 1597, c. 19,
19 of the statutes of 1897, the words “section 1 of chapter 25 ¢ #awmended.
of the statutes of 1895 ” are hereby substituted for the words
“gection 4 of chapter 46 of the statutes of 1891°’; and the
said section 4 shall be construed as if it had been originally

25 enacted as hereby amended. :



